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Cum fuerit® pax et securitas, tuncP venit repentinus® interitus. Erunt> homines
in diebus illis, sicut erant in diebus Noe {edentes), bibentes et letantes, nubentes
et nupty trade|aJntes et non erit in corde eorum timor. Ita erit in die adventus
Gog|et Magog. Cum fuerit ista pax, tunc deserrabunturd porte Caspie in late-
ribus aquilonis, trans opera aquilonis exient gentes illas cum Gog et Magog
et concudietur omnis tetra prae timore eorum et expavescunt omnes homines,
qui habitant super fadem tocius mundi. Abscondent se super montibus et
speluncis a conspectu illorum. Gentes illas sunt ex progenie Iafeth et exient
detrans ubera aquilonis. Talis igitur sunt, qui exiant, (ut) carnes hominum
comedant et serpentes et iumenta, mulieres’ cum parvullos comedent et nullus est,
qui expugnare possit cum eiss, €t post' septem {annos)y temporumt illorum, ut
cum praesiderint® civitatem Iopen® et mittit¥ Deus unum de* principibus suis et
per{cudtit eos cum sulphure et igne sub unum mo{me)ntum et venity impera-
tor Gregorumy. Postea sedebitz in Hierusolima septem annisz. Post septem an-
nis apparebit filius perdicionis, quod dicitur antechristus. Na{s)citur autem in
Chorazain, nutritur in Bethsaida, re(g)naturug in Capharnaum. Propterea dixit
Dominus Deus in euangelio’s: Vae tibi Chorazaim, vae 1ibi Bethsaida, vae tibi
Capharnaum, 5i usque in celo exaltaveris, usque in® inferno demergeris®. Postea
postquam apparuerit filius perdicionis, qui est antechristus, ascendit rex Roma-
norum et Gregorum in Golgotha, in quo loco pro nobis Dominus mortem cru-

195 erint Z 198 Magog korr. auws Magosg Z; tunc sber der Zeile Z
201 montibus korr. aus montes Z 202 hinter progenie Rasur von etwa 7 Buchsta-
ben 203 ut erginzt aus GWO 204 parvullos korr. aus parvollos Z; comedent
korr. aus comedant Z 205 annos erginzt aus GWLO; temporum kory. aus tempore
Z 207 percutit korr. nach a GWO; sulphure: fulgure GWLO; momentum kory.
nach « GLO, montem Z 208 scptem undeutlich korr. aus sephtem Z 210 in
(an 2. Stelle) iiber der Zeile Z; Capharnaum: r jiber der Zeile Z

o) dixerint  p-p) tunc eis superveniet subito  q) reserabuntur  r-r) mu-
liecrum etiam occidunt parvolus ... et edunt eos  s-5) qui poterit stare coram eis
t-t) post ebdomada vero temporis  u) prachenderint (conp- cdd. 2. 3; comprehen-
derint GWLO); praesiderint wohl im Sinne vom possiderint v) Ioppen (Iopen
cod. 3) w) emittit (inmittet GWLO) X) ex y-y) discendit rex Roma-
norum  z-z) demorabitur in Hierusalem septimana temporum et dimedia ~ a) et
regnavit (= GWLO -bit) ~ b-b) ad infernum discendes

34) Matth. 24, 38: comedentes et bibentes; edentes et bibentes GWLO; vgl. a 8. 91, 16:
manducantes et bibentes.
35) Luc. 10,13.15.



